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SPONSORSHIP AGREEMENT

Ipsen Ariba number

This Sponsorship Agreement (the “Agreement”) is
entered into as the day mentioned below (the
“Effective Date”) by and between:

Ipsen Pharma s.r.o. a company incorporated in
Prague under No. 294625 with its registered office
at Olbrachtova 2006/9, Praha 4, 140 00, VAT
CZ07099321, represented by Helene Rannou,
Managing Director, duly authorized for the
purposes of this Agreement (hereinafter “Ipsen”)

And

Institut klinické a experimentélni mediciny, a
medical facility incorporated in Czech Republic,
under No. 00023001 with its registered office at
Videfnska 1958/9, 140 21, Prague, represented by
Ing. Helena Rognerova, director, duly authorized for
the purposes of this Agreement (hereinafter
“Sponsored Party”)

Ipsen and Sponsored Party may also hereinafter
collectively be referred to as “Parties” and
individually as “Party”.

PREAMBLE

WHEREAS, Sponsored Party has taken the initiative
for the Activity as further detailed in Annex 1 hereto
{the “Activity”).

WHEREAS, Ipsen is a is a fully integrated
pharmaceutical company which possesses
substantial resources and expertise in the

DOHODA O SPONZORSTVi

Cislo Ariba spoleénosti Ipsen

Tato Dohoda o sponzorstvi (déle jen ,Dohoda“) je
uzavfena dle niZe uvedeného dne (déle jen ,Datum
ucinnosti*) mezi:

Ipsen Pharma s.r.o., spolednosti zaloZenou
v Praze, zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 294625,
se sidlem na adrese Olbrachtova 2006/9, Praha 4,
140 00, ICO: 07099321, DIC: CZ07099321,
zastoupenou Helene Rannou, jednatelkou
spolecnosti, Fadné zmocnénou pro Udely této
Dohody (dale jen , Ipsen*).

Institut klinické a experimentalni mediciny,
zdravotnické  zafizeni  registrované v Ceské
republice, pod &. 00023001, se sidlem na Videriska
1958/9, 140 21, Praha, zastoupenou Ing. Helenou
Rognerovou, feditelkou, fadné opravnénou pro
UCely této dohody (dale jen ,Sponzorovana
strana”).

Spole€nost Ipsen a Sponzorovana strana mohou
byt dale spoleéné oznatovany také jako ,Strany“ a
jednotlivé jako , Strana“.

uvob

VZHLEDEM K TOMU, 2e Sponzorovana strana
pfevzala iniciativu k Aktivitg, jak je podrobnéji
popsana v Pfiloze 1 tohoto dokumentu (dale jen
»Aktivita“),

VZHLEDEM K TOMU, Ze spole&nost Ipsen je plné
integrovana farmaceutickd spolednost, ktera
disponuje znaénymi zdroji a odbornymi znalostmi v
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Eommercialization of pharmaceutical products,
inter alia, in the fields of oncology, rare diseases
and neurosciences, and supports scientific and
educational activities for healthcare professionals
in that context to help maintain and improve the
quality of healthcare.

WHEREAS, in view of the aims of the Activity, Ipsen
is prepared, subject to the terms and conditions of
this Agreement, to provide financial support to
Sponsored Party in the Activity.

NOW THEREFORE, the Parties agree as follows:

. Scope of the Agreement
1.1

Sponsored Party has taken the initiative for
the Activity. The Activity is further detailed in
Annex 1 hereto.

1.2 Ipsen agrees to support the Activity as set out

herein.

2. Contribution
2.1 Subject to the terms and conditions as
hereinafter provided, Ipsen agrees to support
the Activity through afinancial contribution to
Sponsored Party in the total amount of
75000,- CZK {in words: seventy five Czech
crowns) (“Contribution”).

2.2 The Contribution will be paid by bank transfer

to the following bank account of Sponsored
Party:

42334041/0710
2.3 Payment will be made within forty-five (45)
days from the date of receipt of an itemised
invoice from the Sponsored Party.
2.4 Ipsen will pay the Contribution provided that
the sponsorship of the Activity is permissible

according to all Applicable Laws (as
hereinafter defined).

oblasti komercializace farmaceutickych vyrobkd,
mimo  jiné v oblasti onkologie, vzacnych
onemocnéni a neurovéd, a podporuje védecké a
vzdélavaci aktivity pro zdravotnické pracovniky v
této souvislosti, aby pomohla udriet a zlepsit
kvalitu zdravotni péde.

VZHLEDEM K TOMU, Ze s ohledem na cile &innosti
je spolegnost Ipsen pfipravena za podminek této
Dohody poskytnout Sponzorované strané finanéni
podporu pro Aktivitu.

PROTO se Strany dohodly takto:

1. Oblast pisobnosti Dohody

1.1 Sponzorovana strana prevzala iniciativu pro
tuto Aktivitu. Aktivita je podrobnéji popséna v
Pfiloze 1 tohoto dokumentu.

1.2 Spole€nost Ipsen souhlasi s podporou
Aktivity, jak je uvedeno vtomto dokumentu.

2. Prispévek

2.1 Za podminek stanovenych nize spole&nost
Ipsen  souhlasi s  podporou Aktivity
prostfednictvim finanéniho pfispévku
Sponzorované strané v celkové vysi 75000,-

(slovy: sedmdesatpéttisic korun &eskych)
(,PFispévek*).
2.2 Pfispévek bude vyplacen bankovnim

pfevodem na nasledujici bankovni G&et
Sponzorované strany:

42334041/0710

2.3 Platba bude provedena do &tyficetip&ti (45)
dnil od data obdrzeni faktury s polozkami od
Sponzorované strany.

2.4 Spole¢nost Ipsen wvyplati Pfispévek za

pfedpokladu, Ze sponzorovani Aktivity je
pfipustné podle vSech platnych préavnich
pfedpist (jak je definovano nize).
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3.1

3.1.1

3.1.2

3.1.3

3.2

Ipsen agrees not to provide any other funds to
staff or faculty involved in or associated with
the Activity with the exception of speakers
who may be paid by Ipsen (as set out in the
sponsorship package).

Sponsored Party’s obligations
Organisation of the Activity.

Sponsored Party shall be responsible for the
organization and planning of the Activity. In
the event an agenda is prepared for the
Activity, Sponsored Party shall provide such
agenda in a timely manner to Ipsen.
Sponsored Party shall provide the equipment
and staff dedicated to the Activity. If the
Activity is held virtually, in full or in part,
Sponsored Party shall ensure that the virtual
platform hosting the Activity demonstrates
necessary IT security, cybersecurity and
privacy protection in accordance with
industry standards and Applicable Laws.

Sponsored Party undertakes to immediately
notify Ipsen of any changes in the plan,
implementation, performance, and/or
financing of the Activity that may affect the
permissibility of the support by Ipsen herein.

lpsen shall be entitled to immediately
terminate this Agreement at any time if any
part of the Activity becomes impermissible
under Applicable Laws. In such event,
Sponsored Party shall refund Ipsen the
Contribution in full within thirty (30) days from
the date of termination.

Sponsorship package

Sponsored Party undertakes to provide Ipsen
with the sponsorship package as described in
Annex 1 hereto in accordance with the terms
and conditions of this Agreement.

2.5

3.

Spole¢nost Ipsen se zavazuje, Ze neposkytne
Zadné dalsi finanéni prostiedky
zaméstnanclm nebo pfednasejicim
zapojenym do Aktivity nebo s ni spojenym, s
vyjimkou prednésejicich, ktefi mohou byt
placeni spole¢nosti Ipsen (jak je uvedeno ve
sponzorském balicku).

Povinnosti Sponzorované strany

3.1 Organizace Aktivity.

3.1.1

Sponzorovana strana  odpovidd  za

organizaci a planovani Aktivity. V pfipadé, Ze je
pro Aktivitu pfipraven program, Sponzorovana
strana jej vCas poskytne spole¢nosti Ipsen.
Sponzorovand strana poskytne vybaveni a
personal ur¢eny pro Aktivitu. Pokud se Aktivita
kona zcela nebo z&4asti virtualng, Sponzorovana
strana zajisti, aby virtualni platforma, na které

se Aktivita kona,

vykazovala nezbytné IT

zabezpecCeni IT, kybernetické zabezpedeni a
ochranu soukromi v souladu s primyslovymi
standardy a platnymi pravnimi pfedpisy.

3.1.2

3.1.3

Sponzorovana strana se zavazuje neprodlené
informovat spoleénost Ipsen o jakychkoli
zménach v planu, provadéni, vykonu a/nebo
financovani Aktivity, které mohou mit vliv na
pfipustnost podpory ze strany spoleénosti
Ipsen podle této Dohody.

Spoleénost Ipsen je opravnéna tuto Dohodu
kdykoli okamiité vypovédét, pokud se
jakakoli &ast Aktivity stane nepfipustnou
podle platnych pravnich pfedpist. V takovém
pfipadé Sponzorovana strana vrati
spolednosti Ipsen pfispévek v plné vysi do
tficeti (30) dn(i od data ukonéeni.

3.2 Sponzorsky bali¢ek

Sponzorovan4 strana se zavazuje poskytnout
spoleénosti Ipsen sponzorsky balidek
popsany v pfiloze 1 této Dohody v souladu s
podminkami této Dohody.
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3.3 Use of the Contribution.

3.3.1 Sponsored Party undertakes to use the
Contribution solely for the purposes of the
Activity. In the event of cancellation of the
Activity or any part thereof, Sponsored Party
shall refund Ipsen the Contribution in full or
the unutilized portion within thirty (30) days
from the date of cancellation.

3.3.2 If Sponsored Party does not comply with any

of its obligations under this Agreement, Ipsen

will be entitled to suspend its obligations
under this Agreement and/or to terminate this

Agreement, and Sponsored Party shall

promptly refund Ipsen the Contribution in full

within thirty (30) days from the date of

termination.
3.4 Compliance and Transparency.
3.4.1 In performing its obligation under this

Agreement, Sponsored Party agrees to
comply with all applicable laws, rules,
regulations and codes of practice/codes of
conduct (“Applicable Laws”), including
without limitation the codes of the
International Federation of Pharmaceutical
Manufacturers & Associations (IFPMA), the
European Federation of Pharmaceutical
Industries and Associations (EFPIA) and the
Pharmaceutical Research & Manufacturers
Association (PhRMA). In compliance with
Applicable Laws, Ipsen reserves the right to
disclose to third parties the content of this
Agreement, the Sponsored Party’s name, and
information regarding the Activity and/or the
Contribution, where required by applicable
laws, rule or regulation, and Sponsored Party
agrees to such disclosure by Ipsen.

3.4.2 Sponsored Party agrees to perform its
obligations hereunder with integrity, honesty
and fairness and always comply with the
highest ethical standards and policies as
applicable or as may be communicated by

3.3 Pouziti Pfispévku.

3.3.1 Sponzorovana strana se zavazuje pouZit
Prispévek vyhradné pro téely Aktivity. V piipadé
zruseni Aktivity nebo jeji &asti Sponzorovana
strana vrati spoleénosti Ipsen PFispévek v plné
vy8i nebo jeho nevyuZitou &4ast do tiiceti (30)
dnd od data zrusen.

3.3.2 Pokud Sponzorovana strana nesplni nékterou
ze svych povinnosti podle této Dohody,
spole¢nost Ipsen bude opravnéna pozastavit
sve povinnosti podle této Dohody a/nebo tuto
Dohodu vypovédét a Sponzorovang strana
neprodleng vrati spole¢nosti Ipsen P¥ispévek
v plneé vysi do tficeti (30) dnG od data
vypovézeni.

3.4 Dodrzovani predpisi a transparentnost.

3.4.1  Sponzorovana strana se zavazuje, ze pfi
pinéni svych povinnosti podle této Dohody
bude dodrzovat vsechny platné zakony,
pravidla, pfedpisy a kodexy praxe/kodexy
chovani (,Platné zakony“), mimo jiné véetné
kodex( Mezinarodni federace farmaceutickych
vyrobcll a asociaci (IFPMA), Evropské federace
farmaceutického primyslu a asociaci (EFPIA) a
Asociace farmaceutického vyzkumu a vyrobc(
(PhRMA). V souladu s platnymi pravnimi
pfedpisy si spole¢nost Ipsen vyhrazuje pravo
zvefejnit  obsah této Dohody, jméno
Sponzorované strany a informace tykajici se
Aktivity a/nebo Pfispévku tfetim stranam,
pokud to vyZaduji platné pravni predpisy,
pravidla nebo nafizeni, a Sponzorovana strana s
takovym zvefejnénim ze strany spoleénosti
Ipsen souhlasi.

3.4.2 Sponzorovang strana se zavazuje plnit své
povinnosti podle této Dohody &estns, poctivé
a spravedlivé a vZzdy dodrZovat nejvys$i etické
normy a zasady, které se na ni vztahuji nebo
které mlZe spolecnost Ipsen 8as od &asu

Strana4z24




3.4.3

Ipsen from time to time.

In particular,

Sponsored Party undertakes to comply with

the principles set forth

in the OECD

(Organization for Economic Co-operation
and Development) Convention on Combating

Bribery of Foreign

Public Officials in

International Business Transactions and with
the requirements of the U.S. Foreign Corrupt
Practices Act, UK Bribery Act, Sapin Il Law
and any other local Bribery or Anti-Corruption
laws if applicable while performing its
obligations.

Sponsored Party shall cause its personnel
and subcontractors to comply at all times
with the following provisions:

(i)

(if)

(iii)

Not offer, promise, make, authorize or
provide, directly or indirectly, a gift,
payment or anything of value to a
Government Official or private sector
employee, in arder to influence or reward
any action or decision by such person in
his or her official or professional
capacity, for the purpose of corruptly
obtaining or retaining business or
securing any improper advantage;
Never engage in any act that might cause
a reasonable person to infer that Ipsen
makes improper payments to officials or
other persons;

Not offer nor receive any facilitating
payment in return for services which the
payer is legally entitled to receive
without making such payment, with the
exception of the rare situation that a
facilitating payment is offered to protect
against an imminent threat of serious
physical harm;

Not supply, offer nor promise any gift or
advantage, pecuniary or in kind, to
persons qualified to prescribe or supply
pharmaceutical products nor provide
donations to individuals or
organizations. For the purpose of this
section, “donation” shall mean the act of
providing funds, services, products, with

3.4.3

(i)

(i) Nebudou nabizet ani pfijimat Zz4dné usnadiiujici

(iv) Nebudou poskytovat,

sdélit. Sponzorovana strana se zejména
zavazuje, Ze pfi plnéni svych povinnosti bude
dodrzovat zasady stanovené v Umluvé OECD
(Organizace pro hospodafskou spolupraci a
rozvoj) o boji proti podplaceni zahraniénich
vefejnych  &initeld v  mezindrodnich
obchodnich  transakcich a poZadavky
amerického  zakona 0  zahraniénich
korup&nich praktikdch, britského zakona o
podplaceni, zdkona Sapin Il a pfipadné
dalsich mistnich zékonl o podplaceni nebo
protikorupénich zakonda.

Sponzorovana strana zajisti, aby
zaméstnanci a  subdodavatelé
dodrzovali nasledujici ustanoveni:

jeji
vzdy

Nebudou nabizet, slibovat, provadét,
autorizovat ani poskytovat, pfimo ani nepfimo,
dar, platbu nebo cokoli hodnotného statnimu
ufednikovi nebo zaméstnanci soukromého
sektoru za ucelem ovlivnéni nebo odmeény za
jakeékoli jednani nebo rozhodnuti takové osoby
v jeji ufedni nebo profesni funkci, za iéelem
korupéniho ziskani nebo udrzeni cbchodu nebo
zajisténi jakékoli nepatfiéné vyhody;

Nikdy se nedopusti Zddného jednani, které by
mohlo u rozumné uvazujici osoby vyvolat zavér,
Ze spole¢nost Ipsen provadi nespravné platby
ufednikdim nebo jinym osobam;

platby vyménou za sluzby, na které ma platce
zakonny narok bez provedeni takové platby, s
vyjimkou vzacné situace, kdy je usnadiiujici
platba nabizena za uUcelem ochrany pred
bezprostfedni hrozbou vazné fyzické ujmy;
nabizet ani slibovat
zadné penézité ani nepenézité dary nebo
whody osobam opravnénym predepisovat
nebo dodavat farmaceutické vyrobky ani
poskytovat dary jednotlivelm nebo
organizacim. Pro Ugely tohoto oddilu se
~darem®  rozumi  poskytnuti finanénich
prostfedkd, sluZeb, vyrobk( s dobroginnym
zamérem, tj. bez jakéhokoli vyslovného nebo
pfedpokladaného prospéchu na oplatku,
kromé obecné dobré vile;
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charitable intent, i.e., without any | (v) Zavedou odpovidajici infrastrukturu pro

expressed or implied benefit in return, dodrZovani predpisl v souvislosti se smluvné

other than general goodwill; dohodnutymi ¢&innostmi, mimo jiné vdéetn&
(v) Implement adequate compliance zasad a postupd, §koleni a komunikace, s cilem

infrastructure related to the fe8it a zmirnit souvisejici rizika;

contractually agreed activities including | (vi) Budou dodrzovat Kodex chovani obchodniho

without  limitation policies  and partnera spolecnosti Ipsen, ktery je uveden v

procedures, trainings and pfiloze 2.

communication, to address and mitigate
the associated risks;

(vi) Abide by Ipsen Business Partner’s Code | 3.4.4
for Conduct, which is enclosed in Annex
2.

3.4.4 Failure by Sponsored Party to comply with
any provision under this Section 3.4 shall be
considered a material breach and Ipsen shall | 3.4.5
be entitled to terminate this Agreement
immediately at any time by written notice.

3.4.5 In addition, Ipsen is entitled to immediately
terminate this Agreement without any
compensation or indemnity whatsoever to
Sponsored Party in case that: (i) Sponsored
Party or any of its shareholders, directors or
legal representatives is included in any
official trade and economic sanctions list or
(ii) the Activity, or any part of it, fall(s) within a
category of products or services which is
included in an official trade and economic
sanctions list. Such official trade and
economic sanctions lists include, but are not
limited to, the US Office of Foreign Assets
Control list, the US Bureau of International
Security and Non-Proliferation list, the
European Union sanctions list and the United | 3.4.6
Nations sanctions list.

3.4.6 Sponsored Party also agrees to immediately
terminate any agreement with any of its
subcontractors of any of its rights or
obligations hereunder or with any third party
in connection with its activities hereunder, in
the event such subcontractor or third party or
any of their shareholders, directors or legal
representatives is included in any official
trade and economic sanctions list. In this

NedodrZeni jakéhokoli ustanoveni podle
tohoto oddilu 3.4 Sponzorovanou stranou se
povaZuje za podstatné poru$eni a spoleénost
Ipsen je opravnéna tuto Dohodu kdykoli
pisemné vypovédét.

Kromeé toho je spole¢nost Ipsen opravnéna
okamzité ukongit tuto Dohodu bez jakékoli
nahrady nebo odSkodnéni Sponzorované
strany v pfipadé, ze: (i) Sponzorovan4 strana
nebo kterykoli z jejich akcionaf(i, Fediteld
nebo pravnich zastupcl je uveden na
jakemkoli oficialnim seznamu obchodnich a
hospodafskych sankci nebo (ii) Aktivita nebo
nebo sluzeb, ktera je uvedena na oficialnim
seznamu obchodnich a hospodafskych
sankci. Mezi takové oficidlni seznamy
obchodnich a hospodaiskych sankci patii
mimo jiné seznam Ufadu USA pro kontrolu
zahraniénich aktiv, seznam Utadu USA pro
mezinarodni bezpecénost a nesifeni zbrani
hromadného niéeni, sankéni seznam
Evropské unie a sankéni seznam OSN.

Sponzorovana strana rovn&Z souhlasi s
okamzitym vypovézenim jakékoli dohody s
jakymkoli svym subdodavatelem jakychkoli
svwych préav nebo povinnosti podle této
Dohody nebo s jakoukoli tfeti stranou v
souvislosti s jejimi cinnostmi podle této
Dohody v pfipadé, Ze takovy subdodavatel
nebo tfeti strana nebo kterykoli z jejich
akcionafl, feditell nebo prévnich zastupcd
je uveden na jakémkoli oficialnim seznamu
obchodnich a hospodarskych sankci. V této
situaci, pokud Sponzorovan4 strana takovou
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3.4.7

4.1

situation, if Sponsored Party fails to
terminate such agreement with such
subcontractor or third party, Ipsen shall be
entitted to immediately terminate this
Agreement without any compensation or
indemnity whatsoever to Sponsored Party.

Each Party agrees to comply with any
Applicable Laws regarding transparency of
payments, including without limitation the
EFPIA Code of practice. Sponsored Party
acknowledges and agrees that lpsen and or
its affiliates reserve the right to make public
or disclose to third parties information
relating to the Agreement, including without
limitation the content of this Agreement, the
Sponsored Party’s name, information
regarding the Activity and/or the Contribution
as required by Applicable Laws and or Ipsen’s
or its affiliates’ policies.

Audit

Ipsen shall have the right, at any time during
normal business hours to audit itself or

through appointed ‘representatives, at
Sponsored Party’'s or any of its
subcontractors’ premises, all Sponsored
Party’s and or its subcontractors’
documents, materials, correspondence,
data, information, accounts, receipts,

records, reports and work in progress, to
verify compliance with Sponsored Party’s
obligations under this Agreement. Ipsen will
bear all costs and expenses associated with
the performance of such audit, except that
Sponsored Party shall, and shall cause its
subcontractors to, provide all necessary
support and cooperation for the performance
of such audit at no additional cost or fee for
Ipsen. Ipsen shall provide Sponsored Party
with relevant findings of such audits and
Sponsored Party agrees to remediate such
findings according to the action plan agreed
with Ipsen. Ipsen agrees that (i) it shall
provide Sponsored Party at least sixty (60)
days prior notice in writing of its desire to

3.4.7

4.

dohodu s takovym subdodavatelem nebo
tfeti stranou nevypovi, je spole&nost Ipsen
opravnéna tuto Dohodu okamzit& vypovédét,
aniz by Sponzorované strand poskytla
jakoukoli ndhradu nebo od$kodnéni.

Kazdd Strana souhlasi s tim, Ze bude
dodrzovat veSkeré platné pravni predpisy
tykajici se transparentnosti plateb, mimo jiné
véetné Kodexu praxe EFPIA. Sponzorovana
strana bere na védomi a souhlasi s tim, ze
spoleCnost Ipsen a nebo jeji ptidruzené
spoleCnosti si whrazuji pravo zvefejnit nebo
zpfistupnit tfetim stranam informace tykajici
se této Dohody, mimo jiné véetn& obsahu
této Dohody, nazvu Sponzorované strany,
informaci tykajicich se Aktivity a/nebo
Pfispévku, jak to vyZaduji platné pravni
pfedpisy a nebo zésady spole&nosti Ipsen
nebo jejich pfidruZzenych spoledénosti.

Audit

4.1 Spole€nost Ipsen ma pravo kdykoli béhem

bézné pracovni doby sama nebo
prostfednictvim uréenych zastupct kontrolovat

v prostordch Sponzorované strany nebo
jakéhokoli

jejlho  subdodavatele veskeré
dokumenty, materialy, korespondenci, udaje,
informace, Géty, uétenky, zdznamy, zpravy a
rozpracované prace Sponzorované strany za
ucelem  ovéfeni  dodrZovani  povinnosti
Sponzorované strany podle této Dohody.
Spole¢nost Ipsen ponese veskeré naklady a

vydaje spojené s provedenim takového auditu s
tim, Ze Sponzorovana strana poskytne a zajisti,

aby jeji subdodavatelé poskytli veskerou
nezbytnou podporu a spolupraci pfi provadéni

takového auditu bez dalSich nakladt nebo

poplatkd pro spoleénost Ipsen. Spolednost
Ipsen poskytne Sponzorované strang prisluina
zjisténi téchto auditl a Sponzorovana strana se
zavazuje, Ze tato zjisténi odstrani v souladu s
akénim pldnem dohodnutym se spoleénosti
Ipsen. Spole€nost Ipsen souhlasi s tim, Ze (i)
pisemné ozndmi Sponzorované strané nejméné
Sedesat (60) dni pfedem své pfani provést |
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5.2

6.1

perform such auditing and (ii) such audits
shall not be carried out more than once per
twelve (12) month period, except in all cases
where lpsen’s request is due to an action of
any governmental or regulatory authority, or
to another urgent, important or for cause
reason, in which case lpsen shall have more
immediate and or more regular access.

Term and Termination

This Agreement shall come into effect as of
the Effective Date and shall remain in full
force until 6™ of March 2025, unless earlier
terminated pursuant to any terms and
conditions hereof. The Agreement may not be
tacitly renewed. Any renewal of the
Agreement, if any, shall be upon terms and
conditions to be mutually agreed upon by the
Parties.

[psen may terminate this Agreement upon
written notice to Sponsored Party if the
Sponsored Party breaches any of its
obligations, representations or warranties
contained herein. In the event of such
termination, Sponsored Party shall not be
entitled to any further payment of the
Contribution, regardless of any activities that
have been undertaken or agreements entered
into with other third parties prior to the
effective date of termination. Upon
termination pursuant to this Section 5.2,
Ipsen shall be entitled to all damages and
remedies from Sponsored Party, as provided
by applicable law.

Intellectual Property

Sponsored Party shall mention Ipsen as the
sponsor of the Activity in an appropriate
manner, following prior consultation with
Ipsen, and more specifically in the Activity
description, brochures, syllabi, and other
Activity materials and at the time of the

5.1

5.2

6.1

takovy audit a (ii) takové audity nebudou
provadény Castéji neZ jednou za dvanéct (12)
meésicl, s vyjimkou v8ech pfipadl, kdy je
poZadavek spolenosti Ipsen zplsoben
opatienim jakéhokoli vladniho nebo
regulacniho organu nebo jinym naléhavym,
dulezitym nebo dlivodnym diivodem, vtakovém
pfipadé bude mit spole¢nost Ipsen

vvvvvv

bezprostfedngjsi a nebo pravideln&jsi pFistup.
Termin a ukonéeni

Tato Dohoda vstupuje v platnost Datem
ucinnosti a z{stava v platnosti az do 6.3. 2025,
pokud nebude ukonéena dfive v souladu s
podminkami této Dohody. Platnost této
Dohody nelze prodlouzit mléky. Pfipadné
obnoveni Dohody se uskute&ni za podminek,
na kterych se Strany vzajemné dohodnou.

Spolecnost Ipsen mulZze tuto Dohodu
vypovédeét na zakladé pisemného oznameni
Sponzorované strané, pokud Sponzorovana
strana porusi nékterou ze svych povinnosti,
prohlaseni nebo zaruk obsaZenych v této
Dohodé. V pfipadé takového ukon&eni nema
Sponzorovana strana narok na zadnou dalsi
platbu Pfispévku, ato bez ohledu na ginnosti,
které byly provedeny, nebo dohody uzaviené
s jinymi tfetimi stranami pfed datem
aginnosti  ukongeni. Po ukon&eni podle
tohoto oddilu 5.2 ma spole&nost Ipsen narok
na veSkeré nahrady Skody a ndapravna
opatfeni ze strany Sponzorované strany, jak
stanovi platné pravni pfedpisy.

Dusevni vlastnictvi

Sponzorovana strana uvede spole&nost Ipsen
jako sponzora Aktivity vhodnym zplsobem po
pfedchozi konzultaci se spole&nosti Ipsen, a
to konkrétné v popisu Aktivity, broZurach,
vyukovych plédnech a dalSich materidlech
Aktivity a v dobé& konani Aktivity. Toto
zvefejnéni  nebude  zahrnovat  pougziti

Strana 8z 24




6.2

6.3

6.4

7.1

Activity. This disclosure will not include the
use of a trade name or a product-group
message. The acknowledgment of
commercial support may include corporate
logos and slogans, if they are not product
promotionalin nature.

During the performance of this Agreement,
Ipsen grants to Sponsored Party the right to
use the trademarks as listed in Annex 3 for the
sole purposes of the Activity and the
sponsorship package together described in
Annex 1. Sponsored Party will use the Ipsen
trademarks in accordance with the Ipsen
Brand Policy as communicated by Ipsen from
time to time.

All results, information, and documentation
supplied to Sponsored Party by Ipsen and or
its affiliates will remain the exclusive property
of Ipsen, and/or its affiliates or a third party
that granted rights to Ipsen. Sponsored Party
shall not acquire any rights or interest in any
such results, information and
documentation, including with respect to any
developments, improvements or variations
thereof, and shall use them only within the
scope of this Agreement.

Sponsored Party represents and warrants
thatitis the owner of the proprietary rights in,
or has the right to use and modify, the
information and materials that it may provide
to Ipsen within the scope of this Agreement,
and that all the intellectual property rights
used in the performance of this Agreement
shall be free of all easements and in no way
constitute an infringement of the rights of any
third party.

Independence
Sponsored Party shall have full and complete

control over the Activity, including without
limitation its planning and execution.

6.2

6.3

6.4

7.1

7.2

obchodniho nazvu nebo sdéleni o skuping
produktll. Potvrzeni o komeréni podpote
mUzZe zahrnovat firemni loga a slogany, pokud
nemaji propagacni charakter produktu.

Béhem plnéni této Dohody udéluje
spole¢nost Ipsen Sponzorované strané pravo
pouZivat ochranné znamky uvedené v Pfiloze
3 vyhradné pro Gcely Aktivity a sponzorského
balicku spole¢né popsaného v Piiloze 1.
Sponzorovand strana bude pouzivat
ochranné znadmky spole¢nosti Ipsen v
souladu s politikou znacky Ipsen, jak ji
spoleCnost Ipsen ¢as od ¢asu sdéluje.

Veskeré vysledky, informace a dokumentace
poskytnuté Sponzorované strané spolednosti
Ipsen nebo jejimi pfidruzenymi spoleénostmi
zOstavaji vyhradnim vlastnictvim spole&nosti
Ipsen a/nebo jejich pfidruzenych spole&nosti
nebo tfeti strany, kterd spoleénosti Ipsen
poskytla prava. Sponzorovana strana neziskd
Zzadna prava ani zajem na takowych
vysledcich, informacich a dokumentaci,
vEetné jejich vyvoje, vylepseni nebo variant, a
bude je pouZivat pouze v ramci této Dohody.

Sponzorovana strana prohladuje a zaruduje,
Ze je vlastnikem vlastnickych prav k
informacim a materialim, které moze
poskytnout spole¢nosti Ipsen v ramci této
Dohody, nebo Ze ma pravo tyto informace a
materidly pouZivat a upravovat a ?e veskera
prava duSevniho vlastnictvi pouZita pfi plnéni
této Dohody jsou bez jakychkoli zaté#i a v
Zadném pfipadé nepfedstavuji porudeni prav
jakékoli tfeti strany.

Nezavislost
Sponzorovanéd strana ma plnou a uplnou
kontrolu nad Aktivitou, mimo jiné véetné jejiho

planovani a provadéni.

Pfispévek nesmi v Zadném pf¥ipadé narusit
nezavislost Sponzorované strany nebo
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7.3

7.4

7.5

8.

8.1

8.2

8.3

The Contribution cannot in any way prejudice
Sponsored Party’s independence, or the
professional autonomy and independence of
the practitioners involved.

Itis agreed that Sponsored Party will not seek
advice from Ipsen on content, potential
teachers, educational design, or methods of
evaluation; nor will Ipsen require or offer such
information in any way, including medical or
technical review of the content or treatment
recommendations contained in the Activity.

Ipsen will not gain any say over or influence
the Activity or its implementation.

Any healthcare professionals involved in the
Activity are independent, and not bound or
influenced in any way with regard to their
prescription behaviour, by Ipsen, Sponsored
Party or this Agreement.

Data Protection

Each Party agrees to comply with all
applicable data protection laws and
regulations as amended from time to time,
including without limitation the EU Regulation
2016/679 on the protection of natural persons
about the Processing of Personal Data and on
the free movement of such data (the “GDPR?”).

The terms “Personal Data” and “Processing”
shall have the same meaning as in the GDPR.

Each Party shall use any Personal Data
disclosed by the other Party for the purpose or
in connection with this Agreement only for the
purposes set out in the Agreement and shall
protect such Personal Data against unlawful
or unauthorized disclosure, including
reasonable administrative, technical and
physical safeguards and other reasonable
security measures regarding the type of
personal data being processed. Each Party

7.3

7.4

7.5

8.1

8.2

8.3

profesni samostatnost a
zucastnénych odbornikd.

nezavislost

Je dohodnuto, Ze Sponzorovana strana
nebude od spolecnosti Ipsen vyzadovat
poradenstvi ohledné& obsahu, potencistnich
pfednésejicich, vzdélavaciho planu nebo
metod hodnoceni; spole¢nost Ipsen nebude
takové informace Zadnym zplsobem
vyZadovat ani nabizet, vdetné lékaFského
nebo technického posouzeni obsahu nebo
doporuéeni k l&Ebé obsaZenych v Aktivits.

Spolegnost Ipsen nebude mit na tuto Aktivitu
ani na jeji provadéni zadny vliv.

Zdravotnicti pracovnici zapojeni do Aktivity
jsou nezavisli a nejsou nijak vazani ani
ovliviiovani spoletnosti Ipsen,
Sponzorovanou stranou ani touto Dohodou,
pokud jde o jejich chovani pfi pfedepisovan.

Ochrana udaja

KaZda ze Stran se zavazuje dodrzovat viechny
platné zakony a pfedpisy o ochrané osobnich
udajl v platném zné&ni, mimo jiné naftizeni EU
2016/679 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich udajd a
o volném pohybu téchto udaji (déle jen
»GDPRY).

Pojmy ,Osobni udaje“ a ,Zpracovani“ maji
stejny vyznam jako v GDPR.

Kazda Strana pouZije veskeré Osobni Udaje
sdélené druhou Stranou pro uGdely této
Dohody nebo v souvislosti s ni pouze pro téely
stanovené v této Dohodé& a ochréni tyto
Osobni udaje pfed nezdkonnym nebo
neopravnénym zvefejnénim, véetné
pfiméfenych administrativnich, technickych a
fyzickych bezpeénostnich opatfeni a dalgich
pfiméfenych bezpeénostnich opatieni s
ohledem na typ zpracovavanych osobnich
Udaji. Kaid4 Strana po ukonéeni Dohody
vymaZe osobni Udaje, které ji druha Strana
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8.4

8.5

9.1

will delete the Personal Data disclosed by the
other Party for the purpose or in connection
with this Agreement upon termination of the
Agreement.

Each Party has the obligation to inform its
collaborators, employees and any other
individual whose Personal Data it discloses to
the other Party for the purpose or in
connection with this Agreement about such
disclosure and the related Processing of
Personal Data.

Inthe event that the subject of this Agreement
includes the processing of personal data,
Parties undertake to enter into a separate
Data Processing Agreement in accordance
with the Applicable Laws.

Confidentiality

Any and all information disclosed by Ipsen
and or its affiliates to Sponsored Party or
which Sponsored Party will have access
during the course of this Agreement shall be
considered and treated as confidential.
Sponsored Party agrees, during the duration
of this Agreement and for a period of ten (10)
years thereafter (i) not to disclose any part of
such information to any third party, and (i)
notto use any part of such information for any
purpose other than the purpose of this
Agreement, without Ipsen’s prior written
consent. However, such confidentiality and
restricted use obligations will not apply to
information that is: (i) lawfully known to
Sponsored Party as evidenced by written
records before receipt thereof from Ipsen,
and not subject to an obligation of
nondisclosure or non-use; (ii) disclosed in
good faith to Sponsored Party after the
Effective Date by a third person lawfully in
possession of such information and not
under an obligation of nondisclosure or non-
use with respect thereto;(iii) is or becomes
part of the public knowledge or is publicly
disclosed through no fault of Sponsored

8.4

8.5

9.1

sdélila pro Ucgely této Dohody nebo v
souvislosti s ni.

Kazda Strana je povinna informovat své
spolupracovniky, zaméstnance a vdechny
ostatni osoby, jejichz Osobni adaje
zpfistuptiuje druhé Strané za udelem této
Dohody nebo v souvislosti s ni, 0 tomto
zpfistupnéni  a  souvisejicim Zpracovani
Osobnich udaja.

V pfipadé, ze predmétem této Dohody je
zpracovani osobnich udajd, zavazuji se Strany
uzaviit samostatnou Dohodu o zpracovani
Udaji v souladu s Platnymi zakony.

Duvérnost

Veskeré informace, které spoleGnost Ipsen
nebo jeji pfidruzené spolednosti sdali
Sponzorované strané nebo ke kterym bude mit
Sponzorovana strana pfistup v prab&hu této
Dohody, se povazuji za davérné a je s nimi
nakladano jako s ddvérnymi. Sponzorovana
strana se zavazuje, Zze po dobu trvani této
Dohody a po dobu deseti (10) let poté (i)
nezvefejni Zadnou &ast tdchto informaci
Zadné tfeti strané a (ii) nepouZije 2adnou &ast
téchto informaci k jinému ugelu, ne? je ugel
této Dohody, bez pFedchoziho pisemného
souhlasu spolegnosti Ipsen. Tyto povinnosti
tykajici se divérnosti a omezeného pouZiti se
v8ak nevztahuji na informace, které: (i) jsou
Sponzorované strané zédkonn& znamé, jak je
doloZeno pisemnymi zdznamy pfed jejich
obdrZenim od spole¢nosti Ipsen, a nevztahuje
se na né zavazek mldenlivosti nebo
nepouzivani; (ii) jsou Sponzorované strané
sdéleny v dobré vife po Datu Gdinnosti tfeti
osobou, kterd ma takové informace zakonné k
dispozici a nevztahuje se na né& zavazek
mléenlivosti nebo nepouzivani;(iii) jsou nebo
se stanou soucasti vefejného povédomi nebo
jsou vefejné zpf¥istupnény bez zavinéni
Sponzorované strany; nebo (iv) Sponzorovana
strana je povinna je zpfistupnit v dClsledku_
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10.

10.1

10.2

10.3

10.4

Party; or (iv) Sponsored Party is required to
disclose as aresult of applicable law, rules or
other legal process, provided that Sponsored
Party promptly notifies Ipsen thereof. This
obligation survives termination of this
Agreement.

Miscellaneous

Sponsored Party shall not transfer, assign or
subcontract any or all of its rights and/or
obligations under this Agreement to any third
party. Ipsen may assign, delegate or transfer
this Agreement, in whole or in part, without
Sponsor’s Party prior consent.

Sponsored Party shall indemnify, defend and
hold harmless Ipsen from and against all
claims, damages, costs and expenses that
may result from the Activity.

Sponsored Party represents, warrants and
agrees that it is duly authorized to enter into
this Agreement and perform its obligations
hereunder and it is not a party to any other
agreement or obligation that would prohibit,
restrict or limit in any way its performance of
its obligations hereunder. Sponsored Party
represents, warrants and agrees that it is
allowed to receive financial support from
lpsen and can and will perform this
Agreement without infringing or violating the
rights of any third parties. Insofar as
applicable, Sponsored Party shall ensure that
this Agreement is submitted to the
appropriate bodies within its organisation.

Neither Party shall be liable to the other for
any failure to fulfil its obligations under this
Agreement to the extent that such failure is
attributable to “force majeure”. The affected
Party shall within seven (7) days from the
occurrence of the force majeure event,
inform the other Party of the force majeure
event, and shall use its best endeavours to
overcome such difficulties. “Force majeure”

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

platnych zakon(, pFedpisd nebo jinych
pravnich postupl za predpokladu, ze
Sponzorovana strana o tom neprodleng
informuje spole¢nost Ipsen. Tento zavazek
trva i po ukonéeni této Dohody.

Ruzné

Sponzorovana strana nepfevede, nepostoupi
ani nezadd Z&dna nebo vSechna své prava
a/nebo povinnosti vyplyvajici z této Dohody
Zadneé tieti strané. Spole&nost Ipsen moze
tuto Dohodu postoupit, delegovat nebo
pfevest, at uz jako celek nebo jeji &ast, bez
predchoziho souhlasu Sponzorované strany.

Sponzorovana strana od$kodni spolednost
Ipsen za vSechny néroky, $kody, néklady a
vydaje, které mohou vzniknout v disledku
Aktivity, a bude ji branit a chranit ped nimi.

Sponzorovana strana prohlasuje, zaruéuje a
souhlasi s tim, Ze je Fadné& opravnéna uzavfit
tuto Dohodu a plnit své zavazky podle ni a Ze
neni stranou Zzadné jiné smlouvy nebo
zavazku, ktery by ji zakazoval, omezoval nebo
jakkoli omezoval plnéni jejich zavazk( podle
této Dohody.  Sponzorovang  strana
prohlasuje, zaruGuje a souhlasi s tim, Ze je
opravnéna pfijimat finanéni podporu od
spolecnosti Ipsen a Ze miize a bude plnit tuto
Dohodu, aniz by porugovala nebo poru$ovala
prava tfetich stran. Sponzorovana strana
zajisti, aby tato Dohoda byla v piipadé
potfeby pfedlozena pfislusnym orgdnim v
rédmci jeji organizace.

Z4dna ze Stran neodpovida druhé Strané za
jakékoli nesplnéni svych povinnosti podle
této Dohody v rozsahu, v jakém je toto
nesplnéni  zplsobeno ,vy38i moci“.
Postizen4 Strana je povinna do sedmi (7) dn(i
od vyskytu udéalosti vy$8i moci informovat
druhou Stranu o wuddlosti vy$8f moci a
vynaloZit veSkeré Usili k pfekonani téchto
obtizi. ,Vy38i moci“ se rozumi jakakoli
udalost nebo okolnost, ktersd je mimo
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10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

shall mean any event or circumstance that is
beyond the reasonable control of the
affected Party, including act of God, lock-out,
act of a public enemy, war, terrorist act,
blockade, riot, epidemics, civil commotion
and governmental restraints.

If after fifty (15) days the force majeure event
persists, either Party may terminate this
Agreement in writing.

This Agreement constitutes the entire
agreement between the Parties and cancels
and supersedes any and all prior

representations and agreements, oral or
written, between, the Parties with regard to
the subject matter.

No change to any provision of this Agreement
shall be valid unless in writing and signed by
both Parties.

The relationship of the Parties under this
Agreement is that of independent
contractors.

Unless otherwise expressly provided in this
Agreement, all notices and other
communications under this Agreement shall
be in writing, in the czech language and shall
be sent by international recognized courier
service (with written confirmation or receipt),
or registered mail with return receipt request,
to the addresses set forth above to the
attention of the person executing this
Agreement on behalf of the relevant Party or
to such other address as either Party may
notify the other from time to time.

This Agreement shall be governed by the laws
of the Czech Republic without regard to its
conflict of law principle, and any dispute
related to this Agreement shall be settled by
competent court in the Czech Republic,
without restricting any rights of appeal.

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

pfiméfenou kontrolu postiZené Strany,
véetné zasahu vy$$i moci, vyluky, zasahu
vefejného nepfitele, valky, teroristického
¢inu, blokady, nepokojli,  epidemii,
ob&anskych nepokojl a vladnich omezeni.

Pokud po uplynuti padesati (15) dn( udélost
vy88i moci pretrvava, maZe kterdkoli Strana
tuto Dohodu pisemné vypovédét.

Tato Dohoda predstavuje Uplnou dohodu
mezi Stranami a rudi a nahrazuje veskera
pfedchozi prohldSeni a Dohody, at u? Ustni
nebo pisemné, mezi Stranami ohledné
predmétu Dohody.

Zadna zména jakéhokoli ustanoveni této
Dohody neni platna, pokud neni pisemna a
podepsana obé&éma Stranami.

Vztah Stran podle této Dohody je vztahem
nezavislych dodavatel(.

Neni-li v této Dohodé vyslovné stanoveno
jinak, veSkera oznameni a jina sdéleni podle
této Dohody musi byt pisemnd, v éeském
jazyce a zasildna mezinarodné uznévanou
kuryrmi sluzbou (s pisemnym potvrzenim
nebo potvrzenim o pfijeti) nebo doporugenym
dopisem s zadosti o vraceni potvrzeni o pfijeti
na vy8e uvedené adresy osobé&, ktera tuto
Dohodu jménem pfislusné Strany uzavira,
nebo na jinou adresu, kterou mize kterakoli
ze Stran druhé Strané ¢as od ¢asu oznamit.

Tato Dohoda se fidi pravnim fadem Ceské
republiky bez ohledu na kolizni normy a
veskeré spory tykajici se této Dohody budou
feSeny pfislusnym soudem v Ceské
republice, aniZz by byla omezena prava na
odvolani.

10.10Tato Dohoda mize byt vyhotovena v

libovolném poétu stejnopis(, z nichz kazdy je
povazovan za original a v8echny dohromady
tvofi jednu a tutéz Dohodu. Strany souhlasi s
tim, Ze uzavieni této Dohody prostiednictvim
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10.10This Agreement may be executed in any
number of counterparts, each of which shall
be deemed an original and all of which taken
together shall be deemed to constitute one
and the same agreement. The Parties agree
that execution of this Agreement by industry
standard electronic signature software shall
have the same legal force and effect as the
exchange of original signatures, and that in
any proceeding arising under or related to this
Agreement, each Party hereby waives any
right to raise any defense or waiver based
upon execution of this Agreement by means
of such electronic signatures or maintenance
of the executed agreement electronically.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties intending to be
bound have caused this Agreement to be executed
by their duly authorized representatives.

psen

armas.r.o.

By: Managing Director

Name: Helene Rannou

Date: 101 ZOLY

standardniho  softwaru pro  uznavané
elektronické podpisy ma stejnou pravni silu a
u€inek jako vymeéna originalnich podpist a ze
v jakémkoli fizeni vyplyvajicim z této Dohody
nebo s ni souvisejicim se kazda strana timto
vzdava jakéhokoli prédva na obhajobu nebo
zfeknuti se prava zaloZeného na uzavieni této
Dohody prostifednictvim téchto
elektronickych podpisti nebo na zachovani
uzaviené Dohody v elektronické podobé.

NA DUKAZ CEHOZ Strany, které chtgji byt vazény,
nechaly tuto Dohodu podepsat swmi fadné
opravnénymi zastupci.

Institut klinické a experimentalni mediciny
Funkce: feditelka

Jméno: Ing. Helena Régnerova

5 03, 20

Datum:
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ANNEX 1/PRILOHA 1
DESCRIPTION OF THE ACTIVITY AND SPONSORSHIP PACKAGE /POPIS AKTIVITY A SPONZORSKEHO
BALICKU

Partner V 75 000 K¢

* Umisténd ioga partnera na weboweh strankich akee,

* Umisténi loga na * 5 s.indch/elektronickych variantach tiskd sonvBejiich s aka
* Umisténd loga na promitaoch plachdeh v pribdhy akee.

* Uvedeni boga ve vvsiedném sesttinaném widey 2 Longresy

* Umisténd banneru (roll up) v prostordch tondni akge.

* Vyultti vystawni plochy dle nabidky IKEM (max ca § m?)|

* Umisténi propagalnich materidly partners v rozsahu max & steany Ad do skotiy nablzené wlastnikim akce plo jejim zahdjeni
* 2 registrace na akel.

Partner V 75 000 CZK
(3000 Euro)
¢ Partner's logo placement on the event website.
* Placement of the logo on printed/electronic versions of event-related printouts.
* Logo placement on projection screens during the event.
* Placement of the logo in the final edited video of the congress.
* Placement of the banner (roll-up) in the event area.
* Use of exhibition space according to the IKEM offer (max. up to 5 m2).
[ 4

Placement of partner's promotional materials of max. 4 A4 pages in the folder
offered to participants at the event opening.
* 2free registrations for the event
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ANNEX 2/PRILOHA 2

Ipsen Business Partner’s Code for Conduct /Kodex chovani obchodniho partnera spolednosti I[psen

IPSEN |
BUSINESS PARTNER

CODE OF CONDUCT

IPSEN COMMITMENT

IPSEN EXPECTATIONS FOR BUSINESS PARTNERS

Butiness Partoars ae e pectod 10 tramn thew and \ne - Syslom tox
- trgivmert Qi compty mn the s Cofep o Lt t

- (ormgly Wikl @l ap it sbie srbernatiionsl o ot el (NI OB ro A0t ang
- Mairlern sdegerle prrm eMwes 1inri—gs 1crdre.s ool e v taary S im vnevet ol s B
A lrale 1het! | compritrnerd Lo ( wmgdiorm & ot 0 tPes ae « i e

USE OF THE BUSINESS PARTNER CODE OF CONDUCT

gwpsen |
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HUMAN RIGHTS AND LABOR

- Child Labor and Yeung Werteny

- Free Chosen Employment

- Non-Vickenc -, Noa-Otsc- - .-~ and Fair Trestment
c WaQes, iinvo 1 and Work Houwrs
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HEALTH AND SAFETY PAGE &
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ETHICS AND BUSINESS INTEGRITY

Product Safety and Qualty
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I-ETHICS AND BUSINESS INTEGRITY
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rETHICS AND BUSINESS INTEGRITY
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FREPORTING CONCERNS
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PRILOHA 3
Ochranné znamky spoleénosti Ipsen
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